殷卜辭「肩凡有疾」解
蔡哲茂

中央研究院歷史語言研究所
關鍵詞：肩凡有疾、婦好、肙、肩凡、興疾。
摘要：

　　殷卜辭第一期武丁時代賓組和[image: image1.png]


組有一句常見的成語「肩凡有疾」，有時也可把「有疾」兩字省略只作「肩凡」，由於此一成語的出現相當頻繁，約有六十餘見，因此歷來古文字學家都曾提出解釋，目前所見約有十五種，「肩凡」兩字郭沫若釋為「繇凡」意義是「游盤」，即「遊樂」、唐蘭釋為「攸同」，即「維同」、嚴一萍釋作「禍風」、饒宗頤以為是「禍重」、李孝定認為是「骨痛」、丁驌以為是「風濕痛」、柯昌濟認為是「篤重」、劉桓認為是「恫疾」是因疼痛而致疾、沈寶春釋成「骨骫」、姚孝遂以為該釋為「骨凡」，指某種動作或行為，但並非「骨痛」、張玉金釋為「骨凡」，即「毀壞安康而有了病」、裘錫圭釋為「肩同有疾」，意義是「能分擔王疾」、宋鎮豪說是「骨凡有疾」，意指各式各樣的骨性疾病。林小安釋為「果犯有疾」，乃卜問「果真犯有疾嗎？」
　　本文從字形字義出發，提出「[image: image2.png]


」釋為「肩」才是正確的，它的意義是「克」，「凡」為「興」之省體，意義是「起」，「肩凡有疾」的意義是「克興有疾」，也就是說疾病狀況有起色，即病情好轉，所以也可以省略作「肩凡」，即「克起」之意，由於它可和卜問疾病「肙」（蠲）否在同一版占卜，可知「肩凡有疾」只是指疾病能否好轉，並不是完全痊癒，如此解釋也許才能契合卜辭的原義。
正文
卜辭中所見有關「肩凡有疾」的辭例如下：
1. 庚寅卜，爭貞：子不肩凡有疾。                    　　合223（山東990）圖1
2. 貞：婦好肩凡有疾。

   好弗凡有□。                                    合702反（丙549）
圖2
3. 貞：婦好肩凡有疾。

   貞：婦弗其肩凡有疾。

貞：婦肙（蠲）。

不其肙（蠲）。                                       合709正（丙334）圖3
4. 王曰：吉。肩凡。
貞：﹝帚﹞好肙（蠲）。
不﹝其﹞肙（蠲）。

王曰：吉，乞一羌，肙。                          合709反（丙335） 圖4
5. 子肩凡有疾。
子弗其凡。  二。
子求肩凡。  二。
子求弗其凡。                                        合811正（丙311）圖5
6. 弗其肩凡有疾。                                    合1385反（丙420）圖6
7. 陷弗□肩凡有疾。                              　　合5839正（存上739）
8. 貞：弗其肩凡有疾。允。                              合8626（珠276）
9. 丁卯卜，王貞：賈鼓肩凡有疾。十二月。                合9650（文547）
10. 己酉卜，王〔貞〕：子[image: image3.png]


〔不〕（殙），肩﹝凡﹞有疾。 合13724(京1659)
11. ﹝甲﹞申卜，貞：肩﹝凡﹞有疾。旬又二日﹝乙﹞未，允肩﹝凡有疾﹞。百日又七旬又﹝六日庚﹞寅，亦有疾。﹝乙未﹞夕皿（向）丙申（殙）。
合13753(佚123) 圖7
12. 丙午貞：□肩﹝凡﹞有疾，不（殙）。               合13794(人446)
13. 己未卜□貞：□肩凡有疾。                         　合13865（鐵72-1、散257）
14. 肩凡有疾。                                      合13866（存上823）
15. 己酉卜，貞：肩凡有疾。              　　合13868（簠天39+簠天47+簠地205）
16. 戊申卜貞：雀肩凡有疾。

戊申卜貞：雀弗其肩凡有疾。

戊申卜貞：雀肩凡有疾。六月。                合13869（前7-2-2+續4-11-1）圖8
17. 貞：雀肩凡有疾。                            合13870（京1668）
18. 貞：翌乙巳子漁肩凡。

賓有祖歲。                                合13871（續3-47-7）圖9
19. 卜，爭貞：子肩凡王曰丙。        合13873（善14220）
20. 己卯卜，貞：子肩凡。

   貞：子肩凡有疾。                   合13874正甲(乙777+乙981+乙1709)圖10
21. 巳弗其肩凡有疾。                        合13874正乙（乙2721）
22. 子肩凡有﹝疾﹞。                        合13875（林2-14-16）
23. 卯卜，爭貞：肩凡有疾。五月。            合13876（歷拓6482）圖11
24. 乙卯貞：□其肩凡有疾。                  合13877（存下392）
25. 乙丑卜，古貞：肩凡有疾。                  合13878（歷拓9998）圖12
26. 壬午卜，貞：肩凡有疾。                  合13880（林2-2-4）
27. 庚辰卜，內貞：專肩凡有疾。                合13883（佚8、京1667）
28. 貞：[image: image4.png]


□肩凡有疾。十二月。                 合13884（前5-10-1）
29. 貞：[image: image5.png]


 肩凡有疾。小。                      合13885正（北圖1075）
30. 戊寅卜，貞：肩凡有□。                  合13886（歷拓9883）
31. 貞：弗其肩凡有疾。                        合13887（前7-21-2）
32. 辛卯卜，貞：[image: image6.png]


肩凡有疾。                  合13888（人443）
33. [image: image7.png]


肩凡□疾。                              合13889（歷拓6573）
34. 丁酉卜，貞：杞侯夙弗其肩凡有疾。          合13890（後下37-5）圖13
35. 弗其肩凡有疾。                            合13893(珠969)
36. 貞：爭弗其肩凡有疾。                        合13892（甲3087+甲3082）

37. 肩凡有疾。

其肩凡□疾。                              合13900反（乙6475）
38. 肩凡有疾。                              合13902（歷拓1012）
39. 肩凡有疾。                                合13903（善19878）
40. 其肩凡有疾。                              合13906（藤井5）
41. 其肩凡有。                              合13908（林2-11-10）
42. 貞：黃不肩凡。

卯卜貞：肩凡。                        合13912（鐵206-4）
43. 貞：[image: image8.png]


弗其肩凡有疾。                        合14199正（丙212）圖14
44. □丑卜：□其肩凡有疾。允不。小。
□丑卜：肩凡有□。之日(殙)。          合21035（甲釋148）+殷合57圖15
45. 癸酉卜，貞：万邑肩凡又(有)疾。十二月。       合21052（乙35+乙125）圖16
46. 王貞辟肩有。                        合21133（旅博688）
47. 貞：子畫肩凡有□。                          英131圖17
48. 貞：弗肩凡。
□辰卜，□﹝貞﹞：﹝肩﹞凡有□。        英1128

49. 貞：[image: image9.png]


其肩凡。                        懷1520圖18
「肩凡有疾」也可以只寫「肩凡疾」，其例如下：

50. 辛亥卜，貞：犬肩凡疾印(抑)。一月。           合21053(乙383)圖19
51. ﹝辛﹞卯卜，貞：[image: image10.png]


﹝肩﹞凡疾，四日﹝乙﹞未夕肇（？）老。      
合21054(後下35-2)圖20
「肩凡有疾」，從前舉的3、4正反關係及5可知也可省稱作「肩凡」，其例如下：
52. 壬午卜，貞：婦肩凡。
貞：婦好肙（蠲）。

貞：不其肙（蠲）。                       合795正（丙513）圖21
53. 肩凡。
肩凡。                                       合1578（北圖2173）圖22
54. 貞：雀肩凡。

雀不其肩凡。                                 合1677反（乙5314）圖23
55. 子妥肩凡。                                   合3175正（乙4074）圖24
56. 戊午卜貞：不其肩凡。                       合4951（存下393）
57. 子妥肩凡。                                   合10936反（乙6274）

58. 貞：翌癸卯子漁不其肩凡。                     合13872（北圖2493）

59. 貞：不其肩凡。                               合13896（歷拓11718）

60. 王曰：肩凡。                               合13907（前1-43-6）

61. 肩凡。                                       合13920（甲1124）

62. 丁未卜，貞：肩凡。                         合13923（鐵163-1）

63. 癸未卜，貞：[image: image11.png]


弗疾。有疾。肩凡。           合21050（前8-6-1）圖25
64. 肩凡。                                       合22219（文579）

65. 肩凡。                                 綴集349（合6597正＋合2975正）圖26
此外卜辭中還有「興疾」一辭。其例如下：
66. 史興□疾。                               合5645 (前5.21.8)

67. 壬子卜貞：亞克興有疾。                       合13754圖27
68. 弗其□興□疾。                             合18919(山東605)圖28
69. 癸亥卜：子[image: image12.png]


肩(興)。                     合21056（前5-21-7、人444）圖29
歷來關於肩凡有疾的解釋，有以下數種說法： 
    郭沫若將「凡」釋為「繇凡」，也就是「游盤」之意，意思是遊樂，認為「繇」字象契骨呈兆之形，而讀為「游」，「凡」讀為「盤」。

    唐蘭認為卜辭中常見的「卣凡ㄓ[image: image13.jpg]


」，當讀為「猷同有疾」，亦即「維同有疾」，認為「卣」讀為「攸」，把「凡」讀為「同」，而「卣凡」就是《尚書》與《詩經》出現過的「攸同」。

嚴一萍認為「凡」為「冎風」，義即「禍風」，「冎」為「禍」，即災禍之意，「凡」乃是甲骨文「風」的省寫，引《素問‧風論》：「風者，百病之長」為例，說明「禍風」則形容帶來疾病的風。

    饒宗頤認為「凡」為「禍同」，也就是「禍重」的意思，「同」古音與「重」通，「禍重有疾」的意思就是災禍重而致疾。他認為殷人視疾病之源為天帝降災及鬼神之祟，所以才會有此語的出現。

    李孝定不贊成唐蘭釋為「攸同」之意，認為卜辭中此句之主辭均為一人，與《尚書》、《詩經》中主詞為一人以上者不同，他認為「凡」是「骨痛」，「」是「冎」字，是「骨」字初文，同當讀為痛，謂某人骨痛有疾。

    丁驌認為是「冎風有疾」，乃是風濕症。

　　尼德衛認為「[image: image14.png]


」字與「克」字意義相當，「凡」要讀作「興」，是恢復健康的意思。

    柯昌濟認為「[image: image15.png]


凡」是「篤凡」，《說文》：「篤馬行頓遲，從馬竹聲。」又「[image: image16.jpg]


厚也，從[image: image17.png]


竹聲，讀若篤。」「篤凡」是卜病情之詞，或言疾病篤重之義。如《史記‧蔡澤傳》：「應侯遂稱病篤」。

劉桓也認為要將「凡」讀為「同」，但應該訓為「恫」，引《書‧盤庚上》：「乃奉其恫」，《偽孔傳》：「恫，痛也。」〈康誥〉：「恫瘝乃身」，《偽孔傳》：「恫，痛。瘝，病。」又：「王曰，嗚呼，小子封恫瘝乃身」，鄭注：「刑罰及己為痛病。」《爾雅‧釋言》：「恫，痛也。」而「凡ㄓ[image: image18.jpg]


」或「凡[image: image19.jpg]


」，當讀為「咎恫ㄓ疾」或「恫疾」，意即因疼痛而致疾。
劉桓後來又修正他的說法，同意郭沫若的說法，認為「凡」是「游盤」之意，意指遊山玩水，而整句的意思就是因遊樂而導致疾病或受傷。

    沈寶春認為「凡」即「骨凡」，是指骨端曲折不正，也就是今天說的骨折，認為「凡」字是「骫」，丸與凡形近而訛。引《正字通》：「骫骫，俗[image: image20.png]


字。」為例。

    姚孝遂以為「凡」即「骨凡」，但認為不該與「ㄓ疾」連讀，並且認為「骨凡」非指「骨痛」，因為卜辭中有「王曰吉，骨凡」（乙7164），若是骨痛，則不能稱之曰吉，當指某種動作或行為而言，亦省稱為「凡」。

    張玉金同樣將「凡」釋文「骨凡」，但他認為「凡」應該讀為「盤」，意即安樂。而「骨」應讀為「禍」，引《釋名‧釋言語》：「禍，毀也。」訓「禍」為「毀」。「骨凡」也就是「毀盤」，意即毀壞安康。「骨凡有疾」指毀壞安康而有病。

裘錫圭認為「凡」是「肩凡」，「肩」能承擔重物，故引申有「任」、「克」之意，「凡」讀為「同」，「肩凡有疾」即能分擔王疾之意。認為這些卜辭是王身邊之人為了替王分擔疾病而占卜之辭，希望能將王疾移轉給自己。

    宋鎮豪認為「凡」是「骨凡」，而「凡」是某種疾病症狀，懷疑「凡」通「[image: image21.png]


」，《玉篇》：「[image: image22.png]


，骨曲也。」「骨凡有疾」是泛指各式各樣的骨性疾病。包括軟骨病、風濕性關節炎、良性骨瘤、外傷骨折、化膿性骨髓炎、骨惡性腫瘤等等。

除以上十四種說法之外，還有林小安，此可歸類為第十五種說法。他在〈殷墟卜辭「凡ㄓ疾」考辨〉一文中提到：
我們要討論的「凡ㄓ疾」就應釋為「骨凡有疾」。卜辭此語何義？我們認為此語應讀為「果犯有疾」。其餘諸辭：「凡」應讀為「果犯」，「告」應讀為「果告」，「[image: image23.png]


出」應讀為「果出」，「[image: image24.png]
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」應讀為「果[image: image26.png]


」，「[image: image27.png]


告事」應讀為「果告事」。「骨」字古音為見紐、物部字；「果」字古音為見紐、歌部字，「骨」與「果」為雙聲。「骨」字从[image: image28.png]


、从月（肉），[image: image29.png]


亦聲。《廣韻》「夥」字又作「[image: image30.png]


」，知「果」、「[image: image31.png]


」音同……故可通借。「凡」與「犯」古音均為奉紐、談部字，故可通用。是「骨凡」可讀為「果犯」。从卜辭的文義來看，把「骨凡有疾」讀為「果犯有疾」亦文從字順，了無扞挌。《廣雅‧釋詁》「果，信也。」果者，果然也，果真也，言真的會發生，真的會有，真的是這樣。卜辭中「骨凡有疾」讀為「果犯有疾」，乃卜問「果真犯有疾嗎？」表明占卜者極不情願被卜者「果真犯有疾」。

以上十六種說法，大抵可歸納為如下：
一、釋「肩」：

（1） 釋「肩」為「繇」：

      1、繇凡：讀為「遊盤」（郭沫若、劉桓）

（2） 釋「肩」為「卣」：

      2、卣興：讀為「猷同」，即「攸同」；興，同也（唐蘭）
      3、咎恫：因疼痛而致疾。卣，讀為「咎」（劉桓）
（3） 釋「肩」為「[image: image32.png]


」，讀為「禍」：
       4、禍風：帶來疾病的風（嚴一萍）

       5、禍同：禍重而致病（饒宗頤）
（4） 釋「肩」為「[image: image33.png]


」，讀為「骨」：

      6、骨同：骨痛（李孝定）

      7、骨風：骨頭風濕（丁驌）

      8、骨凡：骨骫（沈寶春、宋鎮豪）

      9、骨凡：禍盤，讀為「毀盤」，毀壞安康而有病（張玉金）

      10、骨凡：果犯，果真犯病（林小安）

      11、文義無法確指（姚孝遂）
（5） 釋「肩」為「篤」

      12、篤凡：疾病篤重（柯昌濟）

（6） 釋「肩」為「肩」

     13、肩：肩凡為肩膊（吳匡）

     14、肩凡：肩同，任同，分擔王疾（裘錫圭）
二、釋「凡」：

（一）釋「凡」為「盤」

      1、游盤：遊樂。（郭沫若）（劉桓）
      2、毀盤：毀壞安康。（張玉金）

（二）釋「凡」為「同」

      3、卣凡：攸同。（唐蘭）

      4、禍同：禍重。（饒宗頤）

      5、骨痛。（李孝定）

（三）釋「凡」為「風」

      6、[image: image34.png]


風：禍風，形容帶來疾病的風。（嚴一萍）

      7、[image: image35.png]


風：風濕症。（丁驌）

（四）釋「凡」為「興」
      8、克興：恢復健康的意思。（尼德衛）
（五）釋「凡」為「骫」

      9、骨骫：骨端曲折不正，即今之骨折。（沈寶春）

（六）釋「凡」為「[image: image36.png]


」

      10、骨[image: image37.png]


：泛指各式各樣的骨性疾病。（宋鎮豪）
（七）釋「凡」為「犯」

      11、果犯：果真犯有。（林小安）
裘文的意見不能讓人接受，主要的原因在於不合情理，所以林小安反對裘文的主要理由是：
武丁怎麼會從早期到晚年一直處於重病之中？從即位到臨終，各個時期都需要諸臣雀、、婦好、等替他患病方能解除病痛。我們認為這是不可能的。因此，我們認為把「骨凡有疾」解釋為殷王「能同有病」是不符合卜辭原意的。武丁卜辭有許多為諸子、諸婦、諸臣、諸侯占卜是否「骨凡（果犯）有疾」，是武丁為其親屬、臣屬的身體、安危占卜，並非為自己能否有同病者占卜。這樣認識「骨凡（果犯）有疾」應更合常情與常理。

按裘文中引《尚書‧金縢》記武王有疾，周公旦向先人太王、王季、文王禱告，要求「以旦代某（指武王）之身」的例子以及《左傳‧哀公六年》關於楚昭王的例子，記載周大史曰：「其當王身乎？若禜之，可移於令尹、司馬。」但是這兩個例子所提到的周武王及楚昭王的例子都是王者身染重病，極可能會喪命，臣下才會舉行各種攘除疾病的禱告。卜辭所見的「肩同有疾」出現十分頻繁，出現的人物誠如林文所指都是王身邊的重臣，如子漁、婦好、、等等，所以不可能武丁一天到晚在生重病，此為裘文難以令人接受的地方。那麼，「肩同有疾」該如何銓解，應當一字一字解釋才能得到確切近實的解釋。
關於「肩」字，最先將「[image: image38.png]


凡有疾」的「[image: image39.png]


」釋作「肩」的是吳匡先生，吳匡先生在〈釋肩〉中所云：

  卜辭中屢見[image: image40.png]BAEAR AR



字……等形，唐蘭釋作卣，讀為咎或尤。金甲文自有卣字，與此迥異，其非毋待細辨。郭沫若、陳夢家釋作[image: image41.png]


（骨）。金甲文亦有[image: image42.png]


字，作[image: image43.png]


象死後地下脛骨狼藉之形。……釋[image: image44.png]


固非，然郭陳二氏以字象肩甲骨形，則確不可易，字自為肩。
　說文：「肩，髆也。從肉象形。肩，俗肩從戶。」又「髆，肩甲也，從骨尃聲。」肩與骨同，肉皆後增。所謂象形者，指[image: image45.png]


而言。按石鼓[image: image46.png]


字作[image: image47.png]


。明公簋[image: image48.png]


字作[image: image49.png]


。古鉨公孫肩肩字作[image: image50.png]


，戶字金甲文作[image: image51.png]AbBA



。肩字所以從之[image: image52.png]


其由來可尋矣。

裘先生在〈說凡有疾〉上引徐寶貴在其待刊稿《石鼓文研究與考釋》中指出：
  《說文》說「肩」字「從肉，象形」，石鼓文「[image: image53.png]


」字「肩」旁象形部分的寫法，與甲骨文中象牛肩胛骨的寫作[image: image54.png]


等形的字相似，應即由此字訛變而成，所以「甲骨文此字(引者按：即我們所說的「」字)有可能就是『肩』字的象形文。」此說可從。賓組卜辭數言「疾」(參看《類纂》1179頁)，上引(31)即其一例，釋為「疾肩」，文義允愜。賓組骨臼刻辭和歷組骨面刻辭中指稱卜用之骨的「」字(參看《類纂》835頁)，釋為「肩」也是合理的。
吳先生的意見與裘先生引用徐寶貴在其待刊稿《石鼓文研究與考釋》中所論證的理由一樣，認為《說文》說「肩」字「从肉，象形」，石鼓文「[image: image55.png]


」字「肩」旁象形部分的寫法，與甲骨文中像牛肩胛骨的寫作[image: image56.png]


等形的字相似，應即由此字訛變而成。「肩」字在吳文之後出現有兩處，其一見於秦國璽印中有「青肩」兩個字，作「[image: image57.png]


」，
和吳匡先生在前文所引古鉨「公孫肩」肩字字形是一樣的。其二見於《睡虎地秦簡．日書》有「疵在肩」一語，「肩」字作「[image: image58.png]


」
，可以證明吳、徐兩人釋此字為「肩」字是正確的。
關於肩字的意義，如裘文〈說「[image: image59.png]


凡有疾」〉中所說，當訓為「克」為是：
「[image: image60.png]


同」之「[image: image61.png]


」，自然也應釋「肩」，不過用的乃是引伸義。肩膀能任擔重物，所以在古漢語裡，「肩」字引伸出了「任」、「克」等義。《詩‧周頌‧敬之》：「佛時仔肩。」毛傳：「仔肩，克也。」鄭箋：「仔肩，任也。」《尚書‧盤庚下》：「朕不肩好貨。」《偽孔傳》：「肩，任也。我不任貪貨之人。」同篇又說：「式敷民德，永肩一心。」《偽孔傳》釋後一句為「長任一心以事君」。《爾雅‧釋詁》訓「肩」為「勝」，又訓為「克」。《說文‧七上‧克部》：「克，肩也。」段注：「肩謂任。任事以肩，故任謂之肩，亦謂之克。」「肩同」的「肩」應該訓為「克」。「肩同有疾」就是能分擔王疾的意思。前引（25）的「肩同ㄓ祖歲」就是能與王一起為ㄓ祖的歲祭舉行賓禮的意思。《盤庚下》「永肩一心」的「肩」用法跟「肩同」的「肩」相近，其實也可以訓為「克」。

裘說將「肩」訓為「克」是可信的。除了說「肩凡有疾」可以寫作「克興有疾」(合13754)之外，「肩（贊）朕事」（合20075）就是「克（贊）王令(命)」（合36909）之意。
關於「凡」字，唐蘭在《天壤閣甲骨文存考釋》
把「凡」字釋作「興」是對的，其文如下：
卜辭「卣凡」或作「卣」（前5.21.7），从兩手持即「挏」之本字。又有殘辭云：「……史，……[image: image62.png]


……疒。」(前5.21.8)及「…卜，[image: image63.png]1]
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，……[image: image64.png]


…ㄓ……」（續5.22.9）當是卣[image: image65.png]


ㄓ疾之闕文[image: image66.png]


即興字也。《說文》興字從[image: image67.png]


從同，同力也。卜辭作[image: image68.png]


則象兩人奉，以象意聲化例推之，當為聲，[image: image69.png]


一字，故後世從同作[image: image70.png]Il




，然則卣同卣[image: image71.png]


與卣[image: image72.png]Il




，其聲意當相同。古書用「興」字者，義多若「同」。〈微子〉云：「小民方興相為敵讎」，即小民方同相為敵讎也。又云：「殷邦方興沈酗于酒。」即殷邦方同沈酗于酒也。又云：「我興受其敗」，我同受其敗也。〈呂刑〉云：「民興胥漸。」民同相漸也。《詩‧抑》：「興迷于政。」同迷亂于政也。是則卣興當讀為卣同。卣當讀若逌，《尚書》攸字，《漢書》多作逌，是卜辭之卣凡即古書之攸同。
裘錫圭又以《合》13754做為例子補充唐蘭的意見，提出
「弗其克」，意即「弗其克興有疾」。從「其」字加在「弗」下來看，貞卜者是希望業克興有疾的。「克興有疾」之意無疑與「肩同有疾」相同。這一方面說明唐先生補為「卣興有疾」的殘文，更可能是「克興有疾」的殘文，一方面也證實了唐先生認為「興」有「同」義的正確。

事實上，「凡」的音義應該讀作「興」，此與唐蘭的解釋進路正好相反。卜辭中「肩凡有疾」的「凡」字不省的寫法是「[image: image73.png]


」，但一般多簡化成「凡」，葉玉森在《殷虛書契前編集釋》卷五第二十五頁下最早指出：「[image: image74.png]


[image: image75.png]Ny



，羅振玉釋下一字為與（增訂考釋中六十三）（案當為六十二），森按卜辭屢見『[image: image76.png]


凡』二字，予舊釋凡為風，讀辭頗疑[image: image77.png]


[image: image78.png]


為[image: image79.png]


[image: image80.png]Ny



之省，仍不詳其意誼。」
。羅振玉雖然知道[image: image81.png]Ny



與[image: image82.png]


為一字但誤釋為「與」，爾後商承祚、唐蘭、郭沫若孫海波等人俱釋成「興」。

外國的學者如尼德衛（David S Nivison）曾提到「凡」字義相當於「興」：

[image: image83.png]


或[image: image84.png]


ㄓ[image: image85.png]


是表示吉利的意思，我猜測『』是恢復（健康），（如同舒琜教授所注意到的在文本上稍有不同，見《通報》60卷，1974年，頁27），從語法分析來看，『』要讀作『興』。而這個副詞『[image: image86.png]


』是更為困難的。有時我想它應該是跟骨頭有關，或是跟身體（體）有關，而我發揮我的想像力，我認為它可能是與表240的亞克興ㄓ疾來對比，則『[image: image87.png]


』字與『[image: image88.png]


』字意義相當。

尼德衛（David S Nivison）的意見是受到舒琜的影響，其說法曾被香港的周國正於〈卜辭兩種祭祀動詞的語法特徵及有關句子的語法分析〉中引用，其文如下：
貞：婦好其「」（般）ㄓ疾　　丙549（1）

……好弗……「」（般）ㄓ……　　丙549（2）

五四九（一）（二）「婦好其般／弗其般ㄓ疾」顯出婦好染了病，……。

註釋十八曾引舒琜的意見：

釋為般，解為『康復』，本文採取舒琜氏的說法。甲骨文中的[image: image89.png]


／[image: image90.png]Hy
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《史記》寫作『盤庚』，可證兩字相通。『盤』有回轉之意（例如「盤旋」）。《說文》亦說：『般，辟也，象舟之旋』。（『般』中的舟本應作『』，參《甲骨文字集釋》頁2773）《爾雅》亦以『還也』解『般』。般的語族中有『瘢』字，意義就是『疤痕←復原的傷口』。

婦好其ㄓ疾，這是周氏從張秉權的說法，將「肩」字誤成「其」。
但舒琜氏（按即下文所引之司禮義）將「」釋成「般」，解釋成回轉或復原的意義，顯然就有疑問。裘文曾舉合811正（圖5）的釋例以為「弗其凡」意即「弗其肩凡有疾」「肩凡」意即「肩凡有疾」但也有例外，如在合3945反、合3946反、合3947反一成套卜辭中記載：「王曰：鳳其出，其隹丁，不出，其ㄓ疾，弗其凡。」「凡」直接讀成「興」，指疾病好轉。
尼德衛（David S Nivison）雖然正確指出「肩凡有疾」的「凡」，意義相當於「興」，但他又認為「克」字的字形「[image: image91.png]


」是由「肩」字「[image: image92.png]


」慢慢演變而來，此意見顯然是錯誤的。

興字有「起」的意思，現在口語上有如「一病不起」、「大病不起」的用法，《史記‧春申君列傳》有「今楚王恐不起疾，秦不如歸其太子，太子得立，其事秦必重而德相國無窮，是親與國而得儲萬乘也。」

「肩凡有疾」，即「肩興有疾」可簡省作「肩興」二字，正表達「凡」字意一定要讀作「興」。黃天樹注意到(51)條卜辭與懷1518之「辛卯卜，」、「辛卯﹝卜﹞，其疾抑」有關，
此兩條卜辭是辛卯攘除「」之疾病，所以卜問「」其疾抑，但從(51)條卜辭看占卜[image: image93.png]


，然後問「肩有疾」正可對應，雖然最後乙未夕「肇老」意義為何，仍有待考証。
裘錫圭將「肩凡有疾」釋為「[image: image94.png]


同有疾」，也就是臣下代王承受疾病，其主要意見如下：

賓組和[image: image95.png]


組卜辭的占卜主體是商王。我們認為，「[image: image96.png]


同有疾」的「同」，是指「跟王一同」而言的」……商代人無疑比周代人更信鬼神。商王有疾病時，必定會有某些親屬和臣下，作出願意代王承受疾病的表示。卜問某人是否「[image: image97.png]


同有疾」，當是為了想知道此人是否確能分擔王的疾病，也就是鬼神是否同意由此人來分擔王的疾病。所以貞卜者才會表示出希望此人「[image: image98.png]


同有疾」的意向，王的占辭才會把此人「[image: image99.png]


同有疾」看做吉利之事。前引（1a）（1b）那對貞婦好能否分擔王疾之辭，見於一片比較完整的龜腹甲。此甲之上，在（1a）（1b）兩辭上方，有如下一對貞卜問王疾之辭：

（31a）庚戌卜，，貞：王其疾[image: image100.png]


。

（31b）庚戌卜，，貞：王弗疾[image: image101.png]


。王占曰：勿疾。（合709正）

卜辭雖說「勿疾」，實際上恐怕仍然有疾。婦好能否分擔王疾之貞，很可能跟王的這次疾病有關。

裘錫圭這個說法是受到舒琜的影響，他贊同舒琜指出的，「在一對正反對貞的卜辭裡，如果其中一條卜辭用“其”字，而另一條則不用，用“其”的那條所說的事，一般都是貞卜者所不願看到的。」我認為舒琜之說可商，在〈釋殷卜辭[image: image102.png]By



字的一種用法〉
一文中，我曾引兩條卜辭做為反證如下：

貞：目其[image: image103.png]By



疾。

貞：目不[image: image104.png]By



疾。　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　合6016反(丙142)

岳其从雨

弗从雨　　　　　　　　　　　　　　　　《甲骨綴合集》79組，英1152加合12691）
[image: image105.png]K|



字字義與「[image: image106.png]


」（蠲）字相當，也應該是表達疾癒的一個字。以前為我曾推測，它可能是一個從[image: image107.png]|



求聲的字，讀作瘳
。關於這個字同仁李宗焜在〈從甲骨文看商代的疾病與醫療〉以為：

蔡先生認為[image: image108.png]


字從[image: image109.png]|



求聲可從，但認為是瘳的假借字則尚有可商。我在討論殷代時稱黃昃時曾說：[image: image110.png]


字本作[image: image111.png]I3



，[image: image112.png]


即黃之異體，當是其聲旁，字在此讀為黃。……「[image: image113.png]


昃」當在「昃」字之後。此時或在較昃稍晚而接近黃昏的時候。以[image: image114.png]


字來說，「黃」應該是個聲兼義的字，讀為黃，而意為黃昏，至少是與黃昏關係極為密切的意思。[image: image115.png]K|



字的情形跟[image: image116.png]


類似，應是一個亦聲字，求（咎）既示其義兼表其聲，讀為咎，然則「[image: image117.png]


疾」應該是疾病有咎，與病癒的「瘳」正好相反。還有一條賓組卜辭說：
  貞目其[image: image118.png]


疾。
  貞目不[image: image119.png]


疾。　　6016反
本辭的[image: image120.png]


字《類纂》摹為求，因此在討論[image: image121.png]


字時，學者往往被忽略此辭，但此辭很能說明問題。我們在前面提到司禮義的說法，用「其」和「不其」的對貞卜辭，用「其」的情況往往是貞卜者所不願意看到的，那麼本辭的「其[image: image122.png]


疾」即是貞卜者所不願意見的，更可見[image: image123.png]


字咎的意思而不是癒。例(3)「其疾目」與「弗疾目」對，貞「其疾目」為貞卜者所不願意見到，亦可為此說之佐證。

　　雖然筆者和李宗焜俱以為[image: image124.png]K|



字是一個從[image: image125.png]|



求聲的字，但究竟[image: image126.png]


是表示疾癒的瘳，還是如李宗焜認為「表示咎的意思而不是癒」這裏就必須再作討論。關於合6016（丙142）：

貞：目其[image: image127.png]


疾。

貞：目不[image: image128.png]


疾。

　　這兩條對貞卜辭，首先我以為「目」指的不是指人的眼睛，這可引以下疾目或目疾及與目（眼睛）有關的卜辭作比對。

貞：王其疾目。

貞：王弗其疾目。　　            合456正

惟□辛害王目　　                合1748

貞：王目肙（蠲）。　　                合11018正

貞：王目肙（蠲）。

王目毋其肙。　　　　            合13623正

壬子卜貞：雍目[image: image129.png]


彗（慧）。

貞：[image: image130.png]


（有）疾目不其肙（蠲）。　　    合13625正

[image: image131.png]


疾目其[image: image132.png]


。

[image: image133.png]


疾目不[image: image134.png]


。　　                合13620正

貞：[image: image135.png]


亡疾目。                  合13621

癸巳卜，[image: image136.png]


貞：子漁疾目，福告于父乙。　　  合13619

癸巳卜，[image: image137.png]


貞：子漁疾目，福[image: image138.png]


          合40379（庫1680）

[image: image139.png]


疾目。                        合13627

[image: image140.png]


王目于妣[image: image141.png]
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于妣己。          合13624正

      □未卜，爭貞：告王目于祖丁。    合13626

      丙卜，四日子目□疾。

丙卜，五日子目既疾 

      子弗艱目疾。                            花東446

以上所舉的「疾目」或「雍目」或「告王目」、「害王目」、「[image: image143.png]


王目」或「王目肙」、「[image: image144.png]


疾目」「目疾」等目指的都是眼睛是毫無疑問的。但和前舉的「目其[image: image145.png]


疾」目是作為主詞不同，「目」和第7條「目」位置相當，同為主詞，而與第9第10條同樣句法相同，可見「目」和「子商」一樣是作為一個人名，為第一期武丁卜辭中常稱的「子目」，其例如下：
[image: image146.png]


貞：子目[image: image147.png]


。                              合3200（乙2421）

貞：子目亦毓隹臣。                                            

貞：子目亦毓不其隹臣。                    合3201正（丙459）

子目[image: image148.png]


。                               合10982反（平元80）

庚午卜，[image: image149.png]


貞：子目冥[image: image150.png]


。                 合14034正（乙3069）

貞：子目冥不其[image: image151.png]


。王[image: image152.png]


曰：隹茲[image: image153.png]
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。     合14034正（乙3069）

   「子目」在卜辭中又可以省稱為「目」，在卜辭中常見作人、地名，其例如下：

辛巳□[image: image155.png]


貞：[image: image156.png]


甲申用目來羌自[image: image157.png]


。                     合229

癸丑卜，[image: image158.png]


貞：惠[image: image159.png]


令目、[image: image160.png]
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。                         合4090

癸丑卜，□貞：呼[image: image162.png]


目、[image: image163.png]
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。                           合4090

癸丑卜：[image: image165.png]


比目。                                    合4313

貞：[image: image166.png]


目、[image: image167.png]
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。                                      合6450

呼目于河，有來。                                     合8326

貞：呼目。                                         合14097

呼目于河，有來。                                 合14787正

惠目田，亡災。                                      合29286

惠王令目歸。                                      合32929

貞：呼雀征目。                                  合6946正

呼出目。                                       合10936正

[image: image169.png]


惠目麋逐。                                      合28374

王其田[image: image170.png]


至於目北，亡災。                            合29285

癸丑卜：令雀匕（比）目。                             合20173

前舉合6016反的「目」是主詞。疾是[image: image171.png]K|



的受詞，那麼能使疾病[image: image172.png]K|



的「目」指的絕對不是人體的眼睛。因此「目其[image: image173.png]K|



疾」的目是人名，指的就是子目。[image: image174.png]


字的結構除了甲骨文有「[image: image175.png]


昃」（《合》20260）、「[image: image176.png]


」（《甲骨綴合集》142組合11703反加合7149反）兩個字和它一樣，此外，在郭店簡〈尊德義〉簡13「[image: image177.png]TN



（教）以樂，則民[image: image178.png]


（淑）惪（德）清[image: image179.png]


」
中的「[image: image180.png]


」字从「[image: image181.png]


」、「弔」聲，可見「弔」可為聲符。[image: image182.png]


昃也可能讀作黃昃，但[image: image183.png]


字肯定與顏色的黃字意義有別，那麼[image: image184.png]


肯定與求意義不同。求字卜辭常見，「旬亡求」讀作「旬亡咎」，[image: image185.png]


字從[image: image186.png]


求聲，肯定與讀作咎的求字意義有別。
至於「从雨」的解釋一般都認為是好的意思，最近詹鄞鑫先生在〈卜辭訓詁四則〉
中釋「从雨」有更明確的詮釋，他說：
（1） 丙辰卜貞，今日奏舞，有从雨？（《粹》744）

（2） 辛巳卜賓貞，呼舞，有从雨？（《合》188）

（3） 貞，勿[image: image187.png]


，亡（通無，下同）其从雨？貞，[image: image188.png]


，有从雨？（《前》5-35-2）

（4） 乙未〔卜〕，于[image: image189.png]


岳，从雨。（《粹》10）

（5） 甲子卜，燎河、岳，从雨。（《粹》791）

（6） 庚申卜貞[image: image190.png]


，取河，有从雨。（《粹》57）

（7） 貞，往（皇）于夔，有从雨。（《遺》19）

例（一）（二）的「舞」，即《周禮‧地官‧舞師》「帥而舞山川之祭祀」之「舞」，通作「雩」。《爾雅‧釋訓》郭注：「雩之祭，舞者吁嗟而請雨。」「舞」是祈雨的祭名。例（三）（四）的「[image: image191.png]


」，例（五）的「燎」，例（六）的「取」，都是用薪柴燒牲以祈甘雨的祭名。例（七）的「往」應讀為「皇舞」之「皇」，也是祈雨的祭名。例（五）（六）的「河」、「岳」，即東周以後五嶽四瀆祭祀中的黃河神與華嶽神，是古人祈雨求年的崇拜對象。例（七）的夔是先公神名。

從以上各例看，「从雨」顯然是旱嘆時所祈的霖雨，絕不可能是急雨、驟雨。據此，「从雨」之「从」應讀為《說文》之「[image: image192.png]s



」，字或作「[image: image193.png]3



」。「从」、「眾」古音同而通用。甲骨文「眾」或作「[image: image194.png]


」（見《乙》1986、《丙》221、《拾》4.16、《京津》1074、《存》2.598、《粹》119、《屯南》1010等），例（四）「从雨」作「眾雨」，皆「从」、「眾」通用之明證。

合33921有「又从雨」與「茲亡雨」。「从雨」一般公認為好事，也是殷人所企求的，
求岳能從雨，用「其」只是表示未來，不應該是不願看到，因此，司禮義的說法，恐怕應有所保留。
　　近年出土於陝西的華山秦玉牘記載秦子駰因「余身曹（遭）病，為我戚懮，申申反側，無間無瘳」而向華大山祝禱，祈求疾病之間瘳。卜辭的[image: image195.png]K|



字，雖然後世未見，但是[image: image196.png]


字[image: image197.png]


[image: image198.png]|



求聲應較合理。而文獻上的「球」可作「璆」，
又武威出土漢代醫學木櫝680號所用藥物有「秦瘳」，即《神農本草經》之「秦艽」，瘳為幽部透母，艽、求為幽部群母，[image: image199.png]


和疾病有關連，那麼[image: image200.png]


讀成瘳，是不成問題。

    至於上舉裘文所引合709(丙334)那片卜辭，確實有占卜王有肩的疾病，和帚好肩凡ㄓ疾，但在占卜王是否疾肩又同時卜「貞：于羌甲」「于羌甲」，換言之，王有了肩疾，再卜問是否向羌甲攘除此疫，而且疾肩一般來說可能是肩膀酸痛或五十肩的問題，似乎不至於造成病情嚴重或死亡，而在占卜「帚好肩凡ㄓ疾」或「弗其肩凡ㄓ疾」時，又有占卜「帚肙(蠲)」「不其肙(蠲)」，可見既然占卜帚好病痛能否痊癒，那麼「肩凡ㄓ疾」就不能說是帚好能否分擔王疾了。在反面的卜辭亦有「貞：﹝帚﹞好肙」「不﹝其﹞肙」「王曰：吉，乞一羌，肙。」「王曰：吉；肩凡。」與正面卜辭對應，而卜問最後祭用一羌使王疾肩能肙，那麼王疾肩當然就不必由帚好來分擔。
    裘錫圭〈說凡有疾〉中提到四條卜辭來證明他的說法，分別是本文所引第(10)、(11)、(12)、(44)，以下將此四條列出：
10.己酉卜，王貞：子[image: image201.png]


不（殙），肩﹝凡﹞有疾。     合13724(京1659)

11.﹝甲﹞申卜，貞：肩﹝凡﹞有疾。旬又二日﹝乙﹞未，允肩﹝凡有疾﹞。百日又七旬又﹝六日庚﹞寅，亦有疾。﹝乙未﹞夕皿（向）丙申（殙）。
合13753(佚123)

12.丙午貞：□肩﹝凡﹞有疾，不（殙）。          合13794(人446)

44.□丑卜：□其肩凡有疾。允不。小。
□丑卜：肩凡有□。之日(殙)。             合21035（甲釋148）+殷合57
第(44)條卜辭，裘先生所引之處的「之夕」應是「之日」之誤，裘先生認為「不能分擔王疾，正好在貞卜當天死了，所以管理卜事的人在正面命辭之後記『之夕』，表示發生的情況確與讓分擔王疾的願望相背；在反面命辭之後記『允不』，意即占卜應驗，果然不能分擔王疾。」這段話似乎有點矛盾，因為死去，若照裘先生的說法，這樣不是剛好因為分擔王疾而死，怎麼會是「果然不能分擔王疾」。再者能分擔王疾之人，必定是身體健康，否則還沒幫王分擔王疾，自己就先死亡，而一個健康的人不可能會突然死亡，本卜辭所記在當天死亡，卜辭沒提到是怎麼死亡的，但一個要分擔王疾的人是不會在這時間去打仗或是怎樣的，照道理來說，是不可能會猝死的，因此就只可能病死，而病死的人應剛好合乎占卜者的需求，而卜辭中卻記「允不」，從此處看來，裘先生這個說法似乎存在著某些矛盾。依本文的觀點來看，此人已經身染重病，當天占卜是占卜此人會不會好轉，是否能「克興有疾」，但是卻是當天死亡，因此卜辭才會在後記下「允不」之辭。
    而第(11)條卜辭裘先生的解釋：「是在被確認能分擔王疾之後得病死去的，跟上面所說的的情況很不一樣。他的死也許會被當時人視為代王而死。」這裡也有幾個疑點，照裘先生的說法，的死被認為是代王而死，但是時間拖的太長了，一百日又七旬是將近半年的時間，在十二天之後已被認為「分擔王疾」了，卜者怎麼知道已經「分擔王疾」了，照理說來，此人應該為了分擔王疾而死，所以卜者才知道他已經分擔王疾，但卻一直活到半年之後，所以並沒為分擔王疾而死，故卜者也無法判斷他是否「分擔王疾」。若是說在十二天之後染上與王相同的疾病，所以卜者才確知已分擔王疾，這一點也是說不通的，因為卜辭接下來說「百日又七旬又﹝六日庚﹞寅，亦有疾」，若他在初次占卜後十二天染病，又怎麼在半年後再染病而死呢？這是裘先生說法中最大的矛盾，再者卜辭中所言「亦有疾」，代表他再一次染上此疾，而不是王染上此疾，依照本文的看法，「」生了重病，占卜他是否「克興有疾」從疾病中好轉，過了十二天他果然病好了，可是過了半年左右，他又再次得了同樣之病，這次拖了五、六天，就死亡了。
    至於第(10)、(12)條卜辭若「肩凡有疾」之後是接「不殙」，若用本文「肩興有疾」的說法，是沒有問題的。若依裘先生的說法，「肩同有疾」應該會接「殙」才合理，可是都與這兩條卜辭不合，因此裘先生的意見可能是值得商榷的。
結語
殷卜辭的「肩凡有疾」，意義分別來說：「肩」，是象牛的肩胛骨之形，釋成「肩」，裘先生訓為「克」，是正確的。「凡」字的另一體，作「」其下從「廾」，也可直接寫成「興」，此字應為「興」的異體。興則訓作「起」。裘先生曾指出本文所引(3)卜問婦好「肩凡有疾」與「弗其肩凡有疾」對貞，而所引(4)之「王曰：吉，肩凡」是屬於它們的占辭，以婦好「肩凡有疾」為吉，可見「肩凡有疾」一定是好的事情。
前引姚孝遂先生也認為「骨凡」若是骨痛，則不能稱之曰吉，李孝定先生在《甲骨文字集釋》曾說：「契文之興亦當訓起，辭云：『□□卜，出﹝貞﹞：見歲不興用，』言不起用之也(後下11.1)，又云『疒□興□事』(前5.21.8)蓋言疾有起色也。」
按李先生在讀《前》5.21.8行款雖有誤，不過他指出卜辭「興」可以當作「起」，也就是有起色的意思，是正確的。見於《論語‧衛靈公》：「在陳絕糧，從者病，莫能興。」何晏集解云：「興，起也」，也就是本文「肩興有疾」中「興」字所代表的意思。興字在古書中雖有起的意思，如《尙書‧顧命》有「今天降疾，殆弗興弗悟。」所以「起疾」也可作「起病」。《史記．春申君列傳》有「今楚王恐不起疾，秦不如歸其太子，太子得立，其事秦必重而德相國無窮，是親與國而得儲萬乘也。」
《管子‧戒》有「管仲寢疾，桓公往問之，曰：『仲父之疾甚矣，若不可諱也。不幸而不起疾，彼政我將安移之。』」張家山漢墓竹簡283號：「賜衣者六丈四尺……二千石吏不起病者，賜衣襦、棺及官衣常（裳）。」
以上「不起疾」或「不起病」的用法猶如現在口語上「一病不起」、「大病不起」的用法，是表示疾病不會好，患病者可能會死亡，與甲骨文「肩興有疾」的用法表示病情能夠好轉是不同的。
至於「有疾」這個詞彙，應是指一種疾病的狀況。此四字組合起來的詞義，是「從某種疾病狀況好轉起來」，所以它可以省略為「肩凡」，而前所引的合集709正及合集795正卜問婦好「肩凡有疾」又同時占卜婦「肙」（蠲），這兩者所占卜的應是同一件事，但是占卜的語義略有不同。前者是指從疾病中好轉起來，後者則是卜問疾病能否痊癒。而卜辭中卜問疾病痊癒的字是「慧([image: image202.png]39



)、「蠲(肙)」、「瘳([image: image203.png]K|



)」、「[image: image204.png]


（瘥）」
及「除【[image: image205.png]


（徒）】」
，這幾個字的用法和揚雄《方言》卷三：「差，間，知，愈也。南楚病愈者謂之差，或謂之間，或謂之知。知，通語也。或謂之慧，或謂之憭，或謂之瘳，或謂之蠲，或謂之除。」說明疾病痊癒的用字相合。武丁卜辭常見婦好、子不、子、雀、子漁、子、、、或子妥等人被卜問是否「肩凡有疾」，然他們在卜辭中顯示的地位都屬於殷王身邊的重臣，不可能常常要去分擔王的疾病。而卜問他們的患病是否會好轉，這才是較為合理的解釋。
（本文初稿曾2003年10月於中國德陽「三星堆與長江文明國際學術研討會」宣讀。收錄於《第十六屆中國文字學國際學術研討會論文集》，此會議於2005年4月29、30日高雄師範大學舉行，但本人未與會。正式發表於《屈萬里先生百歲誕辰國際學術研討會論文集》，2006年12月，頁389─431。）[image: image206.png]



� 本片「婦好」後的「肩」字，張秉權先生在《丙篇》549反的釋文中誤讀為「其」，從之者眾。根據筆者目驗原片「其凡有疾」的「其」字應是「肩」字的漫漶。
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